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I, the undersigned, SARBU RAMONA ELENA, sworn interpreter and translator for English and Italian languages by the Authorisation
no. 21710 of 2009 issued by the Romanian Ministry of Justice, certify the exactness of this translation from Romanian into English, that the
presented text has been completely translated, with no ellipsis, and that, by translation, the document suffered no falsification of the content and

-\ Aneanmg, &/ ul)
O ¢ _ The'document whose translation is requested completely / in excerpt has, in its thoroughness a number of 2 page(s), has the title / name
N TRANSCRIPT'OF RECORDS was issued by the “SFANTA VINERI”SECONDARY SCHOOL L OF PLOIESTI MUNICIPALITY was
“présetited tofe.

The translation of the document has a number of 2 page(s) and was performed according to the written request registered under the no.

111/02-07-2024 in my Archive. It was cashed the honorary according to the agreement.

Subsemnata, SARBU RAMONA ELENA, interpret §i traducdtor autorizat pentru Limbile Englezi — Italiana, in temeiul autorizatiei nr.
27170 din 2009 eliberatd de Ministerul Justitiei din Romania, certific exactitatea traducerii efectuate din limba romana in limba engleza, ci textul
prezentat a fost tradus complet, fara omisiuni, si ¢a, prin traducere, inscrisului nu i-au fost denaturate continutul si sensul.

fnscrisul a cérui traducere se solicita in intregime/in extras are, in integralitatea sa, un numar de 2 pagini, poarta titlul/denumirea de
FOAIE MATRICOLA a fost emis de SCOALA GIMNAZIALA “SFANTA VINERI” MUN. PLOIESTI si mi-a fost prezentat mie.

Traducerea inscrisului prezentat are un numar de 2 pagini §i a fost efectuatd potrivit cererii scrise inregistrate cu nr. 111/02-07-2024,
pastrate in arhiva subsemnatei. S-a incasat onorariul conform contract.

SWORN INTERPRETER
INTERPRET $I TRADUCATOR AUTORIZAT

INCHEIERE DE LEGALIZARE A SEMNATURII TRADUCATORULUI
CONCLUSION OF LEGALIZATION OF THE TRANSLATOR’S SIGNATURE

BNESC[T*\' nr./ no. 17 ............... Data / Date 02 - 7Z coe Li

/ D1 A’Né@'s\nhlﬁ/ .............

I

..... e

, notar public, in temeiul art. 12 litera *j” din Legea notarilor publici si a activitd(ii notariale 36/1995, legalizez semnitura
de mai sus, apartinand lui SARBU RAMONA ELENA, interpret si traducitor autorizat, in baza specimenului de semnditurd depus la biroul
notarial, de pe cele 2 exemplare ale inscrisului, care are ca si parte integranti o copie a actului tradus.
Inscrisul a crui traducere se solicitd este un inscris D act autentic D copie legalizatd D cu legalizare de semndturd

c @g sub semnditurd privatd.

[ﬁfﬁwm iul conform B.F. ¢ .

o M

, notary public, on the grounds of art. 12 letter “j from the Law of the notaries public and the notary activities 36/1995,
authenticate the above signature, belonging to SARBU RAMONA ELENA, authorized interpreter and translator, based on specimen signature
laid down in this notary office, from the 2 copies of the document, which has a copy of the translated document as integrant part.

The act whose transition is requested is a document | | authentic document [ authorized copy [ with legalization of signature
Ul with certain date U] under private signature. .
It was perceived the honorary according to the B.F.




